
本记录包括中文发言的文本和其他语言发言的译文。定本将刊印在《安全理事会正式记录》。更
正应只对原文提出。更正应作在印发的记录上，由有关的代表团成员一人署名，送交逐字记录处
处长(U-0506) (verbatimrecords@un.org)。更正后的记录将以电子文本方式在联合国正式文件系
统(http://documents.un.org)上重发。

17-17778 (C)
*1717778*

联合国 S/PV.7979

安全理事会
第七十二年

第七九七九次会议

2017年6月21日星期三上午10时举行

纽约

临时逐字记录

主席： 略伦蒂·索利斯先生 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (玻利维亚多民族国)

中国  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 申博先生

埃及  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 阿布拉塔先生

埃塞俄比亚  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 阿莱穆先生

法国  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 德拉特先生

意大利  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 卡尔迪先生

日本  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 别所先生

哈萨克斯坦  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 乌马罗夫先生

俄罗斯联邦  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 萨夫龙科夫先生

塞内加尔  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 塞克先生

瑞典  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 斯考先生

乌克兰  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 海拉西蒙科先生

大不列颠及北爱尔兰联合王国  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 希基先生

美利坚合众国  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 西松女士

乌拉圭 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 克里翁夫人

议程项目

非洲和平与安全



2/4 17-17778 

S/PV.7979  非洲和平与安全  21/06/2017

上午10时05分开会。

通过议程

议程通过。

非洲和平与安全

主席（以西班牙语发言）：根据安理会暂行议

事规则第37条，我邀请马里代表参加本次会议。

安全理事会现在开始审议其议程上的项目。

安理会成员面前有文件S/2017/522，其中载有

法国提出的一项决议草案的案文。

安理会现在准备对其面前的决议草案进行表

决。我现在就把这项决议草案付诸表决。

进行了举手表决。

赞成：
玻利维亚多民族国、中国、埃及、埃塞俄比

亚、法国、意大利、日本、哈萨克斯坦、俄罗

斯联邦、塞内加尔、瑞典、乌克兰、大不列颠

及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国和乌拉圭

主席（以西班牙语发言）：决议草案获得15票

赞成。决议草案获得一致通过，成为第2359（2017

）号决议。

我现在请希望发言的安理会成员发言。

德拉特先生（法国）（以法语发言）：法国欢

迎一致通过第2359（2017）号决议。安全理事会通

过这一重要的，在许多方面具有开创性的案文，表

达了对由萨赫勒五国集团组建的萨赫勒五国集团联

合部队的全力支持。组建这支部队是为了打击五国

集团面对的无视边界的恐怖主义威胁。该决议呼吁

整个国际社会向五国集团国家提供后勤、业务和财

政援助，尤其是迅速举行捐助者会议。最后，安理

会通过这项决议表达了在今后几个月举行数次会议

的决心，以便除其他外，考虑采取可能的措施，支

持部署五国集团联合部队。法国在10月份担任安全

理事会主席期间，将把它当成优先事项。

我们刚刚通过的决议为经非洲联盟核准和授

权，力求打击恐怖主义的一项重大的非洲倡议提供

了大力和坚决的支持。这项决议有助于采取战略性

做法，激励非洲国家愿意为所在大陆的安全承担责

任。这完全符合秘书长倡导的，加强联合国与区域

和次区域组织之间伙伴关系的要求，尤其在非洲。

联合部队将支持和补充联合国马里多层面综

合稳定团（马里稳定团）的努力，在迄今尚未涵盖

的领土上开展活动，并开展不属于马里稳定团任务

授权的反恐活动。联合部队通过为确保所在地区的

安全做贡献，还将使马里稳定团能够侧重于优先任

务，并为马里稳定团执行其任务授权提供便利。联

合部队还将与法国新月形沙丘行动部队协调行动，

双方已在实地建立了行动联系。

对法国和欧洲而言，萨赫勒地区的和平与安

全是直接影响我们本国安全的关键优先事项。在五

国集团的要求下，部署在该地区的4000名法国士兵

正通过支持五国集团国家的部队开展反恐行动。20

名法国士兵为此献出了生命。当恐怖主义在世界各

地发动袭击时，我们不能让萨赫勒成为来自世界各

地的恐怖组织的新庇护所。在萨赫勒地区，正是我

们的集体安全，而不仅仅是五国集团国家的安全处

于危险之中。这种现实情况意味着我们必须共同行

动，并进行协调。正是出于这一特别的原因，五国

集团国家才寻求安全理事会的帮助。

法国深信，安全理事会有为我们的非洲伙伴提

供一致支持的道义和政治责任，他们正在携手打击

恐怖主义威胁，特别是在萨赫勒地区。这也说明了

我们今天表决的重要性。

安理会坚定支持建设非洲应对危机的能力，也

是非洲国家和组织决心掌握自己命运及安全的坚定

支持者。因此，为萨赫勒五国集团联合部队提供明

确的支持，首先是向我们的非洲伙伴和朋友展示我

们的团结一致。这也是为了促进一个宏伟的愿景，

即与非洲朋友建立战略伙伴关系。
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非洲国家和组织不断承担更多的责任，直接部

署非洲部队打击恐怖主义，进而补充配合联合国维

和行动。我们谨借此机会向他们表示敬意，感谢他

们为自己的安全，也为我们的安全作出的牺牲。我

们赞赏在保障国际和平与安全方面出现的这一深刻

而积极的发展。不仅在政治层面，而且在财政方面

为他们的努力提供具体支持，是我们的集体责任，

特别是联合国的责任，因为他们往往缺乏有效打击

恐怖主义的必要资源。法国意在加紧努力支持非洲

国家和组织决心承担维护其自身安全的负责，应对

恐怖主义的威胁。

必须认识到，第2359（2017）号决议是一项开

创性文件。安理会不仅为非洲伙伴采取行动，通过

萨赫勒五国集团联合部队打击恐怖主义提供有力和

果断的支持，而且决议还体现了一个战略愿景，即

在和平与安全领域与非洲伙伴建立合作关系。我们

今天开启了这一关系的新篇章。请放心，法国决心

增进安全理事会今天为安理会与非洲关系注入的深

刻且不可逆转的动力。

主席（以西班牙语发言）：我现在请马里代表

发言。

孔福罗先生（马里）（以法语发言）：主席先

生，我代表在纽约的萨赫勒五国集团（五国集团）

，感谢给我们机会在安理会通过关于经非洲联盟核

可的萨赫勒五国集团联合部队的第2359（2017）号

决议的会议上发言。五国集团的大使们现在就坐在

我身后。

我谨向安全理事会成员和安东尼奥·古特雷斯

秘书长转达马里共和国总统兼萨赫勒五国集团代理

主席易卜拉欣•布巴卡尔•凯塔先生阁下同时以布基

纳法索总统、毛里塔尼亚总统、尼日尔总统和乍得

总统的名义，感谢安理会刚才通过这项重要决议。

无须强调这支部队对我们共同地域稳定的重

要性及其为我们人民带来的希望。我们五国人民身

受跨国有组织犯罪的严重磨难，这些罪行如果不迅

速遏制，将对我们国家的基础带来沉重打击。因

此，建立联合部队是我们五国元首携手努力，集中

手段，有效打击恐怖主义、有组织犯罪和贩运人口

活动的共同决心的一部分。贩运人口活动现已切实

威胁国际及区域和平与安全。第2359（2017）号决

议明确表明了国际社会打击恐怖主义团伙的坚定立

场。最近，恐怖主义团伙相互勾结，进一步破坏我

们次区域的稳定。决议还表明了国际社会对萨赫勒

地区各国人民的声援。

我们非常希望迅速部署联合部队。联合部队将

执行任务，制止在我们五国共同边界沿线地区的犯

罪活动。此外，联合部队也将帮助创造条件，使联

合国马里多层面综合稳定团（马里稳定团）得以充

分履行其任务，如同法国大使刚才所强调。它将创

造有利于适当执行源于阿尔及尔进程的《马里和平

与和解协议》，有利于完成萨赫勒五国集团优先投

资方案基础设施项目的环境。

我感谢安理会成员理解，萨赫勒五国集团联合

部队绝不是另一支或多余的部队。其行动将补充配

合已经在该地区作业的部队，即我们五国各自的国

防和安全部队、法国新月形沙丘军事行动和马里稳

定团。联合部队的行动战略概念规定了所有这些部

队之间的协调机制。

除安全方面外，我还必须强调，萨赫勒五国联

合部队高度重视发展、善治及提高民众复原力的问

题。因此，建立联合部队表达了地区各国国家元首

为发展、安全与持久和平创造条件的意志，因为我

们相信，没有发展就不会有持久和平，反之亦然。

我可以向安理会保证，联合部队的行动将尊重

两性平等、人权和国际人道主义法。鉴于上述所有

理由，我呼吁我们的双边和多边伙伴提供更多更连

贯的支助，为联合部队的有效行动和高效运作提供

必要的手段。在这方面，我欢迎欧洲联盟已经宣布

的捐助，并欣见决议规定即将举行一次会议，动员

和协调来自双边和多边伙伴的捐助。

我们希望迅速行动，因为犯罪团伙不会等候。

我已经可以向各位保证，我们五国均充分承诺迎
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接挑战，执行决议。五国元首准备在等待国际社会

支持的同时，用自己的资源使联合部队迅速投入运

作。

考虑到这一点，现定于7月2日在巴马科举行一

次萨赫勒五国集团国家元首特别峰会，法国总统将

参加这次峰会。已经任命DidierDacko少将为萨赫勒

五国集团联合部队指挥官。Dacko少将已经到位，将

组建部队司令部；各成员国部队也已经利用现有资

源完成组建。

最后，和发言开始时一样，我重申，萨赫勒

五国深切感谢安理会各成员作出这项历史性重要决

定，并感谢他们展示决心，使安理会能够取得这一

结果。

上午10时20分散会。


